
Sajan is the industry leader in an enterprise approach encompassing 
authoring, content management integrations and translation 
management system. Multilingual data management and the ! ow of 
that data through the Global Content Lifecycle is core to the success 
of an enterprise strategy.  Our Professional Services Division has 
talented Solutions Engineers to assist in the analysis, education and 
implementation of a host of di" erent globalization best practice and 
optimization strategies.

XML Strategy
Maximizing Cost Savings in Translation

Having an XML strategy in your Global Content Lifecycle is imperative 
to cost and cycle time reductions.  Sajan o" ers the following services to 
help clients incrementally adopt an enterprise solution:

Transition to XML Authoring Environment· 
Standardization on XML Format allowing for consistent inbound data· 

Translation Memory Optimization
Maximizing the Investment of TM

TM Optimization is the puri# cation and consolidation of translation 
memory assets.  Bene# ts of TM Optimization are:

Increased reuse of TM· 
Increased quality of TM· 
Increased consistency of TM· 
Faster Turnaround times· 
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Translation Memory Optimization
Maximizing the Investment of TM continued:

The TM Optimization exercise will centralize your multilingual 
asset, ensuring proper storage method to allow for more 
! exibility when searching for matches.  This results in higher re-
use both at the content creation stage (authoring), as well as the 
TM reuse stage.

Glossary Creation
E! ective Use and Creation of Glossaries

E" ective glossaries can provide a form of ̀ preventive 
maintenance': if glossaries are extensive, accurate, and applied 
prior to translation, the translator/editor will be able to spend 
less time checking obvious issues and more time on subtle 
issues, improving overall quality of the work.

Create and apply by language pair, by subject area, and by · 
client
Create preferred translations of common terms which are · 
completely unique to the client

System Integration & Consulting
Automation Opportunities within the Translation Process

X-Content Integration$ Deployment· 
CMS provider creation· 
Website globalization· 
Global Content Lifecycle (GCL) Technical Consulting· 

 ! " # ! " $ % & ' ! " # ( ) ! &

! & * ( + ( & , - . $ ( / $ 0 ! & 1 ( 0 1

2

/ ( 1 3

/ ! .

2

) ! & / 4 / ( + ( & 5 0 ! #

6 7 8 9 : ; < 9 = 8 > 8

?
6 6 9 : ; < 9 = 8 > 8

@ @ @

5 / ( + ( & 5 0 ! #


